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ABSTRAKSI

Salahudin al-Ayyubi — Suqut al-Quds wa Tahriruha (Qiraah Mu’ asirah)
adalah sebuah buku karya Dr Walid Nuwaihid terbitan Dar Ibn Hazm Beirut,
Lebanon. Buku ini adalah hasil penelitian modern mengenai Perang Salib, perang
antara dua blok besar yang sangat berpengaruh di dunia pada masanya, Timur
Tengah dan Eropa. Buku ini sangat menarik untuk diterjemahkan sebab buku ini
memberikan alternatif gagasan seputar perang tersebut, khususnya pada periode
Sultan Salahudin, di samping ide-ide dan stigma seputar perang itu yang sudah
mengakar dalam memori seluruh umat manusia. Alasan lain yang mendorong
penulis untuk menerjemahkan buku ini adalah bahwa berdasarkan observasi
penulis baik ke beberapa perpustakaan, toko buku, penelusuran via internet,
maupun bertanya kepada orang yang berkompeten dalam bidang penerjemahan,
buku ini belum diterjemahkan ke dalam Bahasa Indonesia.

Dalam buku ini penerjemah sangat sering mendapati kalimat majemuk
bertingkat yang sangat panjang yang menggunakan connector (penghubung) ,ﬁfﬁ‘
@4l Atau jika dirumuskan secara sederhana kalimat-kalimat tersebut berpola
ala— f"y\—il.e.\. Masalah ini memang sangat berkaitan dengan bahasan Isim
Mausul dalam sistem grammar nahwu bahasa Arab. Namun berbeda dengan Isim
Mausul, ! ,«‘Y\ mempunyai fungsi tersendiri. Isim Mausul, seperti kita ketahui
berfungsi untuk menghubungkan kata/frase dengan kata/frase. Sedang bentuk
Ty J-A‘Y\ lebih tepat dikatakan sebagai konjungtor antarklausa/antarkalimat.
Dalam Bahasa Indonesia padanan untuk menerjemahkan Isim Mausul atau
kalimat yang berkonjungsi Isim Mausul secara relatif telah dimengerti oleh
kalangan umum, yakni Isim Mausul diterjemahkan menjadi “yang”. Kata “yang”
itu sendiri dalam Bahasa Indonesia hanya sesuai untuk mewakili bentuk konjungsi
antarkata/frase, karena memang konjungsi antarkalimat dalam Bahasa Indonesia
sangat jarang atau bahkan tidak ditemukan.

Penulis meneliti masalah ini dengan menggunakan analisis sintaksis, yakni
menguraikan jalinan atau relasi satu kata dengan kata lain yang membentuk
kalimat dan implikasi makna yang ditimbulkan. Dengan demikian penulis akan
menemukan solusi penerjemahan atau alternatif padanan frase konjungsi -Vl jﬂiﬂ
secara tepat dan mudah dipahami oleh pembaca dalam bahasa sasaran. Secara
sederhana solusi penerjemahan tersebut dapat dirumuskan sebagai berikut.
Pertama, penerjemahan dengan metode pemisahan beberapa klausa dalam kalimat
majemuk bertingkat. Kedua, penerjemahan frase sl ,»55!\ dengan padanan
terdekat. Dan ketiga, penempatan connector - ,A&Y‘ sebagai objek kata kerja
tertentu.
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'Ibnu Burdah, Menjadi Penerjemah: Metode dan Wawasan Menerjemahkan Teks Arab,
(Yogyakarta: Tiara Wacana, 2004), Halaman 9.

'E. Sadtono, Pedoman Penerjemahan, (Jakarta: Pusat Pembinaan dan Pengembangan
Bahasa, Depdikbud, 1985), Halaman 9.
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"Moh. Pribadi, Masalah Kata Ganti Penunjuk Bahasa Indonesia dan Arab dalam
Thagqafiyyat, Jurnal Bahasa, Peradaban & Informasi Islam, Vol. 4, No. 1, Januari-Juni 2003.
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menggiring mereka untuk kembali ke jalur politik provokasi melawan dunia
Islam.
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Ketika al-Nasir Salahudin al-Ayyubi wafat (532-589 H), sang pakar Ibn al-Atsir
(Izzudin Abi al-Hasan Ali ibn Abi al-Karam Muhammad ibn Muhammad ibn Abd
al-Karim ibn Abd al-Wahid al-Syaibani) berusia 34 tahun (lahir pada 555 H /
1160 M, dan wafat pada 630 H / 1232 M), jadi sangatlah mungkin baginya untuk
menyaksikan berdirinya Daulah Ayyubiyah sekaligus keruntuhannya, serta
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dua timbangan kekuatan militer antara dunia Islam dan kerajaan Eropa yang

berdiri di Syria.
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' M. Rudolf Nababan, Teori Menerjemah Bahasa Inggris, (Yogyakarta:Pustaka Pelajar,
1999), Halaman 3.
! Ramlan, /lmu Bahasa Indonesia, Sintaksis, (Yogyakarta: UP Karyono, 1981), Halaman

Y’Abdul Munip, “Problematika Penerjemahan”, Al-Arabiyah, Jurnal Pendidikan Bahasa
Arab, Fakultas Tarbiyah UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta, vol.1. no.2, (Januari, 2005), Halaman 8.
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()) Pamannya yang tinggal di Bogor meninggal kemarin.
(Y) Laki-laki yang berbaju putih itu adalah pacar Rini.
(i) Istrinya, yang datang bersama dengan dia itu, seorang insinyur.

(<) Pangeran Diponegoro, yang memimpin peperangan melawan

Belanda pada tahun 1825-1830, sangat ditakuti kaum penjajah.

\Suryawinata, Zuchridin dan Sugeng Hariyanto, Translation: Bahasan Teori & Penuntun
Praktis Menerjemahkan, (Y ogyakarta: Kanisius, 2003), Halaman 67.S
" Ibid, Halaman 68-69.

Y’Depdikbud, Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia, (Jakarta: Perum Balai Pustaka, 1988),
Halaman 329-331.
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\Dudung Abdur Rahman, Pengantar Metodologi Penelitian, (Yogyakarta: Kurnia Kalam
Semesta, 2003), Halaman 7.

" Tbnu Burdah, Menjadi Penerjemah: Metode dan Wawasan Menerjemahkan Teks Arab,
(Yogyakarta: Tiara Wacana, 2004), Halaman 75.
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' Winarno Surakhmad, Pengantar Penelitian Ilmiah, (Bandung: Tarsito, 1985), Halaman
140.

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



'Y

bel i) Loy E g il b iy oY) gl 25l ST ) O

s i) S DU s ot M Y Bl 2 5 i L) (5l

.ogu’r)? 9 oSl g\.ﬁpyb- 9 o) 5
WY/ (R VSRR PN\ IENCYPIPANPY R VI /37 JRCI T W

i (e o g ) Y )y de g AlSCan L ) ) O
N Fod S ol o §1abar) 2y 1) B ol 50 ok 2 5 i
Lp Sy Oltml ol Blia y s die v gild Algon g g 9] Brly B

oY S plasral y ek 5t L)

Ala)y 425 Jam) (ST 8o jany gl e ol Y ald) L)
i o 11 ) 13 aall Al i 5 (3 e Y

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



u.\.,a\.';\ U

e\:.:r’\

o))y 3 go o) BV 13 Bl okt da 5 AlSCise S ay

bl ) Loy 2y kil o gin iy i) ) 2o ST (3 )Y

ot Eoudl s il pdly OF GomUl 5 ¢y Wy (6ol

5 & g Y e 5 oS e U ST L gl Slgd
Pty cotaall alod)

Of s s aall ald) 55 3 ool _a$aday wibsy O

iy ol Sl I3 2 Klausa) o ,be [ oika Ll 5

z

Obs ol s sn ool Bady OZ My gmay Uad

L bl 2 Kausa) o )los | oida Loyl 5 & el L)
S olas B gty S 3 el Y S ST b O

et O35 sl May ol Al (F Al ghas e g 5
sl W ol ST LW R Y Al el
i oo M Y 13 Bl dled) (5 3 e 5 AlSCaa

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



AR

i L) aday (et Wlis i y 01 J 2 )
ety 1Y) ol gl O e e STt Lo
Lw«ie;c)ﬁgi@;hm;%@gﬁmd}s
.;s}ﬁsdﬂﬁw@)%

s B gy 3 e 055 Of Ko dlSall ods o O
o) ) Ul 203G sl o) e g el
L2 cm\}s

05 S iy a0 Al ala SV AL o (o) o @
JUH atie ¢ Y dew sl Y 2l ST ) ol
o (varian) ¢ 150 Aol gz V) 0dsy WS delia of
> s ¥k ; 42 5 (alternatif pilihan) < 12
Peristiwa )T Kejadian ini )T <Hal ini )T ¢Hal yang 4eJS~

)T ¢Masalah  inilah yang )T <Kondisi  tersebut )T ini
s aslaall LSl

Gomes) oY) oda Coda OISy (o 31 S plusza) ®
s eVl ) oxs g A ) S szl gl
01 53 goaill 5ial) Jodkl G 3 (3 By 51 2L
A S e ]l 0655 a0

Ol oSG gl g aall) B gds LU i

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



YVY

OF b SO Y Lkg s cna Al () (o e
R S S ([P VIRT PP PV [ WET P
g 342 6 OSG OF el ok, 5SS
bpi iy ¥ el Z o ST o gk )
s EoUl Ay (G las B Loy Ly el
3 oo 50 By 5 Buial) Jud! Lgraat 1 285U
plol S Ll 0L B 5 2da) 8D
5%y alaslly jadi, oleh karena itu aedSG gl Of S«

(OL) 3y yakni, yaitu, ... ) (i)

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



8‘}\

Abdurrahman, Dudung, Pengantar Metodologi Penelitian, Yogyakarta:

Kurnia Kalam Semesta, 2003.

Burdah, Ibnu, Menjadi Penerjemah: Metode dan Wawasan Menerjemahkan
Teks Arab, Y ogyakarta: Tiara Wacana, 2004.

Depdikbud, Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia, Jakarta: Perum Balai
Pustaka, 1988.

Munip, Abdul ‘“Problematika Penerjemahan”, Al-Arabiyah, Jurnal
Pendidikan Bahasa Arab, Fakultas Tarbiyah UIN Sunan Kalijaga
Yogyakarta, 2005.

Nababan, Rudolf, Teori Menerjemah Bahasa Inggris, Yogyakarta: Pustaka
Pelajar, 1999.

Pribadi, Moh., "Masalah Kata Ganti Penunjuk Bahasa Indonesia dan Arab",
Thaqgafiyyat, Jurnal Bahasa, Peradaban & Informasi Islam,
Fakultas Adab UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta, 2003.

Ramlan, /lmu Bahasa Indonesia, Sintaksis, Y ogyakarta: UP Karyono, 1981.

Sadtono, E, Pedoman Penerjemahan, Jakarta: Pusat Pembinaan dan

Pengembangan Bahasa, Depdikbud, 1985.

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



Surakhmad, Winarno, Pengantar Penelitian Ilmiah, Bandung: Tarsito, 1985.

Suryawinata, Zuchridin dan Sugeng Hariyanto, Translation: Bahasan Teori

& Penuntun Praktis Menerjemahkan, Y ogyakarta: Kanisius, 2003.

Wehr, Hans, 4 Dictionary Of Modern Written Arabic, edited by J. Milton
Cowan, (MacDonald & Evans Ltd., London), reprinted by
Librairie Du Liban, Beirut: 1974.

LY cfx;//é}f‘Lﬁ:.//j aws// ch.g %;TJJ@JS\MJVU\ IS ‘g}aﬁ““‘J\
AT el S s

e Yool cZT',Q.N\ %’Q\ )\J NSRS c%qjd/wjjvd/é‘b? C&M ‘U.‘:’:w\

2 VAN (Y HL) S g o gane e G 50 15 S

c(a;_.pbu 5;//._9) uj/ﬁ“j u»./l.éj/ _bj.é:w e;ﬁs//ugvdfcxé c-r\-aj} (.uég-},y

. Ya4ay e Cﬁ‘ BILECER Y

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



Nama

TTL

Jenis Kelamin
Agama
Kewarganegaraan

Alamat Asal

Nama Ayah
Agama
Pekerjaan
Nama Ibu
Agama

Pekerjaan

Riwayat Pendidikan:

: Muhammad Laila Magfurrodzi
: Sukoharjo, 3 Januari 1985
: Laki-laki
: Islam
: Indonesia
Perum Graha Prima Sejahtera B.10,
Tamantirto, Kasihan, Bantul, DI Jogjakarta
: Muhammad Syamsuddin
: Islam
: PNS
: Mutaslimah
: Islam

: Ibu Rumah Tangga

o SD Wirogunan I, Kartasura, Sukoharjo, Jawa Tengah (Lulus Tahun

1997)

SMP 2 Jogjakarta (Lulus Tahun 2000)
SMU 7 Jogjakarta (Lulus Tahun 2003)
UIN Sunan Kalijaga (Masuk Tahun 2003)

o Ma'had Ali bin Abi Thalib Jogjakarta (Lulus Tahun 2006)

Pengalaman Organisasi :

o Anggota UKM JQH Al-Mizan (Masuk Tahun 2003)
o Anggota UKM SPBA (Masuk Tahun 2003)

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



	HALAMAN JUDUL.
	NOTA DINAS
	LEMBAR PENGESAHAN
	PRAKATA
	ABSTRAKSI
	DAFTAR ISI
	BAB I
	A. Khalfiyah Al-Mas'alah
	B. Tahdiid Al-Bahts
	C. Aghradh Al-Bahts
	D. Al-Tahqiiq Al-Maktabiy
	E. Al-Ithor Al-Nazhoriy
	F. Minhaj Al-Bahts
	G. Nizhom Al-Bahts

	BAB II
	FASAL I (Shafhah Kitab Shalahuddin Al-Ayyubi: Suquuth Al-Quds Wa Tahriiruha (Qira'ah Mu'asharah) Li Walid Nuwaihid
	A. Hiwayah Al-Kitab
	B. Mukhtashor Al-Kitab
	C. Tarjamah Al-Muallif

	FASAL II (Tarjamah Al-Kitab Bi Al-Lughoh Al-Indonesiah
	TERJEMAH SALAHUDIN AL-AYYUBI


	BAB III
	Raabithoh Al-Amr Al-Ladzi Wa Musykilah Tarjamatuha

	BAB IV
	Thoriqatan Tarjamah Rabithoh Al-Amr Al-Ladzi Fi Tartiib Al-Jumlah
	A. Tafriiq Al-Jumal
	B. Istikhdaam Al-Takafu' Al-Aqrab


	BAB V
	PENUTUP

	DAFTAR PUSTAKA
	CURRICULUM VITAE



